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MODIFICATION 003

Cette modification a pour but :

A) d’apporter les changements suivants :

Question 5 : À la page 10, M.2 : « Les projets dans le cadre desquels les travaux ont été réalisés par une
ou plusieurs ressources du fournisseur pour le compte d’un autre fournisseur ne seront pas acceptés. »

Les ressources dont il est question au critère M.2 doivent-elles être actuellement employés à
l’emploi du fournisseur?

Consulter la page 45 (Annexe E,  Exemples de critères) : « L'offrant/le fournisseur doit nommer entre une
(1) et trois (3) personnes pour chacune des catégories de personnel suivantes. Toutes les personnes
proposées doivent être des employés de l'offrant/du fournisseur. Aux fins de cette exigence obligatoire, un
“employé” est une personne qui a été embauchée à temps plein par l'offrant/le fournisseur pour réaliser
les travaux de l'entreprise et qui n'est pas un sous-traitant ou qui ne travaille pas à temps partiel ou à son
compte. »

Réponse 5  (a) : Partie 4, Procédures d’évaluation et méthode de sélection, point 1.1.1, Critères
techniques obligatoires. 

Aux fins de l’évaluation du critère M.2 portant sur les projets de gestion des événements dans la demande
d’arrangement en matière d’approvisionnement (AMA), les ressources proposées doivent avoir été à
l’emploi du fournisseur pendant l’exécution du projet. 

Réponse 5 (b) :  Annexe E, Exemples de critères pour les DP émises dans le cadre des arrangements
en matière d’approvisionnement, exigences obligatoires

Les critères obligatoires contenus à l’Annexe E constituent UNIQUEMENT des exemples de critères qui
pourraient être inclus dans les demandes de propositions (DP) émises dans le cadre d’AMA. 

Aux fins des DP découlant de l’AMA, les soumissionnaires doivent proposer des ressources
conformément au critère M.2, Ressources proposées, de l’Annexe E, Exemples de critères pour les DP
émises dans le cadre des arrangements en matière d’approvisionnement.      

Question 6 : Peut-on supposer que les non-employés doivent être facturés au coût réel au fournisseur
(factures à l’appui), plus majoration, comme dans tous les autres contrats de sous-traitance et les
dépenses directement liées aux projets?

Réponse 6 : Annexe B,  Base de paiement (pour les DP découlant de l’AMA) :

Les dépenses directes et les frais de sous-traitance doivent être facturés au coût net, plus majoration
connexe conformément à l’Annexe B, Base de paiement (pour les DP découlant de l’AMA). 

Question 7 : Au critère M.3, quelles sont les exigences de bilinguisme? Les employés doivent-ils tous
être en mesure de s’exprimer en français et en anglais, à l’oral et à l’écrit?

Réponse 7 : Voici ce qui est indiqué à la Partie 4, Procédures d’évaluation et méthode de sélection,
section 1.1.1, Critères techniques obligatoires :

M.3 « Le fournisseur doit confirmer que l’entreprise peut fournir les services aux délégués de l’événement
dans les deux langues officielles (français et anglais). » Il n’est pas obligatoire que chacun des employés
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du fournisseur soit en mesure de s’exprimer verbalement et par écrit dans les deux langues officielles,
mais le fournisseur doit être en mesure d’offrir des services de gestion d’événements en anglais et en
français, selon les besoins particuliers de chaque événement.
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